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    A simbiose é uma relação ecológica íntima 
e de longo prazo entre dois organismos, podendo 
ser mutualística, comensal ou parasitária. Essas 
interações são essenciais para os ecossistemas, pois 
moldam as relações entre as espécies. Um exemplo 
fascinante de mutualismo ocorre entre certas plantas 
e insetos polinizadores. As abelhas, por exemplo, 
coletam néctar das flores como fonte de energia 
e utilizam o pólen para alimentar suas larvas. 
Em troca, enquanto visitam diferentes flores, 
transportam o pólen de uma planta para outra, 
promovendo a polinização e garantindo a reprodução 
dessas espécies vegetais. Esse processo ilustra uma 
interdependência evolutiva essencial para ambos 
os organismos. (Ou a forma resumida: As abelhas 
e outros insetos e animais polinizadores como 
beija-flor usam o néctar das flores como fonte de 
energia e, em troca, polinizam outras plantas, criando 
assim uma relação de interdependência.)

No contexto arquitetônico, podemos traçar um 
paralelo com essa ideia de interdependência. 
A maneira como interagimos com os espaços 
influencia diretamente nosso bem-estar físico 
e mental. Buscamos ambientes harmoniosos, e sua 
estética pode afetar nossas emoções e experiências. 
Essa relação entre indivíduo e ambiente, que 
poderíamos chamar de uma ‘simbiose arquitetônica’, 
reflete a capacidade humana de adaptação e de criar 
conexões inesperadas com os espaços ao nosso 
redor”.

Samira Leila Baldin, bióloga e neurotoxicologista, atualmente 
doutoranda na University of Saskatchewan, no Canadá.

SIMBIOSE 
ARQUITETÔNICA

“

“

DECORTILES  •  SIMBIOSE

Architectural Symbiosis

“La simbiosis es una relación ecológica íntima y duradera entre dos 
organismos, que puede ser mutualista, comensal o parasitaria. 
Estas interacciones son esenciales para los ecosistemas, ya que 
configuran las relaciones entre las especies. Un ejemplo fascinante de 
mutualismo se da entre ciertas plantas y los insectos polinizadores. 
Las abejas, por ejemplo, recogen el néctar de las flores como fuente 
de energía y utilizan el polen para alimentar a sus larvas. A cambio, 
al visitar diferentes flores, transportan el polen de una planta a 
otra, favoreciendo la polinización y asegurando la reproducción de 
estas especies vegetales. Este proceso ilustra una interdependencia 
evolutiva esencial para ambos organismos (o la forma abreviada: las 
abejas y otros insectos y animales polinizadores, como los colibríes, 
utilizan el néctar de las flores como fuente de energía y, a cambio, 
polinizan otras plantas, creando así una relación de interdependencia). 
En el contexto arquitectónico, se puede establecer un paralelismo con 
esta idea de interdependencia. La forma en que interactuamos con los 
espacios influye directamente en nuestro bienestar físico y mental. 
Buscamos entornos armoniosos, y su estética puede afectar a nuestras 
emociones y experiencias. Esta relación entre individuo y entorno, 
que podríamos llamar “simbiosis arquitectónica”, refleja la capacidad 
humana de adaptarse y crear conexiones inesperadas con los espacios 
que nos rodean”.

Samira Leila Baldin, Biologist and Neurotoxicologist, currently a PhD 
student at the University of Saskatchewan, in Canada.

Simbiosis arquitectónica

“Symbiosis is an intimate and long-term ecological relationship between 
two organisms, which can be mutualistic, commensal or parasitic. These 
interactions are essential for ecosystems as they shape relationships 
between species. A fascinating example of mutualism occurs between 
certain pollinating plants and insects. Bees, for instance, collect nectar 
from flowers as an energy source and use pollen to feed their larvae. In 
return, while visiting different flowers, they transport pollen from one 
plant to another, facilitating pollination and ensuring the reproduction of 
these plant species. This process illustrates a fundamental evolutionary 
interdependence for both organisms. (In a nutshell: Bees and other 
pollinating insects and animals like hummingbirds use flower nectar as 
an energy source and, in return, pollinate other plants, thereby creating 
a relationship of interdependence.) In the architectural context, we can 
draw a parallel with this idea of interdependence. The way we interact 
with spaces directly influences our physical and mental wellness. We 
seek harmonious environments, and their aesthetics can affect our 
emotions and experiences. This relationship between individual and 
environment, which we could call an ‘architectural symbiosis,’ reflects 
the human capacity to adapt and create unexpected connections with 
the spaces around us.”

Samira Leila Baldin, bióloga y neurotoxicóloga, es actualmente 
doctoranda en la Universidad de Saskatchewan (Canadá).
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Carol Gay Traço Selva AC 30x90cm  •  Foto: Noon

CAROL GAY  •  TRAÇO

CAROL GAY TRAÇO DIA CAROL GAY TRAÇO DIA

CAROL GAY TRAÇO NATA CAROL GAY TRAÇO NATA

CAROL GAY TRAÇO SELVA CAROL GAY TRAÇO SELVA

CAROL GAY  TRAÇO SAL CAROL GAY TRAÇO SAL

CAROL GAY TRAÇO CHOCOLATE CAROL GAY TRAÇO CHOCOLATE

CAROL GAY TRAÇO CARAMELO CAROL GAY TRAÇO CARAMELO

CAROL GAY TRAÇO CARVÃO CAROL GAY TRAÇO CARVÃO

AZULEJO  •  WALL TILE  •  AZULEJO  •  TRAÇO

30x90cm  /  12”x36”
AC  •  V1
WRC, WWS

29x29cm  /  11”x11”
AC  •  V1
WRC, WWSTRAÇO

2025
NEW

2025
NEW

SC

8988



Carol Gay Traço AC 29x29cm  •  Foto: Ny18

CAROL GAY NATA

CAROL GAY SELVA

CAROL GAY SAL

CAROL GAY CHOCOLATE

CAROL GAY CARAMELO

CAROL GAY CARVÃO

TRAÇO  •  AZULEJO  •  WALL TILE  •  AZULEJO

30x90cm  /  12”x36”
AC  •  V1
WRC, WWS

CAROL GAY  •  TRAÇO

2025
NEW

SC

9190



Carol Gay Casca Sal 60x60cm

CAROL GAY CASCA SAL

CAROL GAY CASCA SELVA

CAROL GAY CASCA MARAJÓ CAROL GAY CASCA CHUVA

CAROL GAY CASCA PÁPRICA CAROL GAY CASCA CARVÃO

CAROL GAY  •  CASCA CIMENTÍCIO  •  CEMENT  •  CEMENTO  •  CASCA

60x60cm  /  24”x24”
WRC

CASCA

SC

E X C L U S I V O

9392



CAROL GAY RAÍZES SAL

CAROL GAY RAÍZES CHUVA

CAROL GAY RAÍZES GENGIBRE

CAROL GAY RAÍZES NÉVOA

CAROL GAY RAÍZES SELVA

CAROL GAY RAÍZES PÁPRICA

CAROL GAY RAÍZES CARVÃO

Carol Gay Raízes 19x90cm  •  Foto: Ny18

RAÍZES  • CIMENTÍCIO  •  CEMENT  •  CEMENTO  

19x90cm  /  7”x36”
WRC

CAROL GAY  •  RAÍZES

RAÍZES

SC

9594



CAROL GAY LASCAS LINA

CAROL GAY LASCAS CARVÃOCAROL GAY LASCAS SAARA

Carol Gay Lascas Bruma MA 60x120cm   • Foto: Água Benta Foto e Vídeo

CAROL GAY LASCAS BRUMA

CAROL GAY  •  LASCAS PORCELANATO GL  •  PORCELAIN GL  •  PORCELANATO GL  •  LASCAS

60x120cm  /  24”x47”
MA  •  V1
WWS, WFA

LASCAS

SC

9796



Alexandria BR 10x10cm  •  Foto: SLA PhotoStudio

CAROL GAY  •  ALEXANDRIA

COLEÇÃO
ALEXANDRIA
Alexandria é um tributo ao vidro moldado. Luz e matéria se 
encontram para criar formas em revestimentos que traduzem 
a essência de Alexandria, cidade-símbolo da nova coleção, 
cocriada por Carol Gay. Geometrias sutis, texturas inspiradas 
na natureza e transparências com interferências de cores 
vibrantes, capturam o efêmero, valorizando técnicas artesanais.  

_

Alexandria es un homenaje al vidrio moldado. Luz y materia 
se unen para crear formas en revestimientos que traducen 
la esencia de Alejandría, la ciudad símbolo de la nueva 
colección, cocreada por Carol Gay. Geometrías sutiles, 
texturas inspiradas en la naturaleza y transparencias 
con vibrantes interferencias de color captan lo efímero, 
valorando las técnicas artesanales. 

Alexandria is a tribute to molded glass. Light and matter 
meet to create shapes in coatings that translate the 
essence of Alexandria, the new collection’s city of 
inspiration, co-created by Carol Gay. Subtle geometries, 
textures inspired by nature and transparencies with 
vibrant color interferences, capture the ephemeral, 
valuing artisanal techniques.

LANÇAMENTO 
2025

9998



Alexandria BR 10x10cm  •  Foto: Ny18

CAROL GAY  •  ALEXANDRIAALEXANDRIA  •  VIDRO  •  GLASS BLOCK  •  BLOQUE DE VIDRIO

10x10cm  /  4”x4”
BR   •   V2   •   WRC

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

2025
NEW

CAROL GAY 
FLORA BRANCO 
OPALINO

CAROL GAY 
FLORA VERDE 
ESMERALDA

CAROL GAY 
FLORA ÂMBAR

CAROL GAY 
FLORA PRETO

CAROL GAY 
FLORA AMARELO

CAROL GAY
FLORA VERMELHO

CAROL GAY
OCEANO BRANCO 
OPALINO

CAROL GAY
OCEANO VERDE 
ESMERALDA

CAROL GAY
OCEANO ÂMBAR

CAROL GAY
OCEANO PRETO

CAROL GAY
OCEANO AMARELO

CAROL GAY
OCEANO VERMELHO

CAROL GAY
BOTÃO BRANCO 
OPALINO

CAROL GAY
BOTÃO VERDE 
ESMERALDA

CAROL GAY
BOTÃO ÂMBAR

CAROL GAY
BOTÃO PRETO

CAROL GAY
BOTÃO AMARELO

CAROL GAY
BOTÃO VERMELHO

CAROL GAY
VITRUM BRANCO 
OPALINO

CAROL GAY
VITRUM VERDE 
ESMERALDA

CAROL GAY 
VITRUM ÂMBAR

CAROL GAY 
VITRUM PRETO

CAROL GAY
VITRUM AMARELO

CAROL GAY
VITRUM VERMELHO

ALEXANDRIA
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Domos 90x90cm

É na pedra única – monólithos - que buscamos a inspiração 
para criar superfícies que expandem os limites do design. 
Não apenas reproduzindo-as, mas traduzindo a essência 
mineral em uma linguagem tecnológica.
É dela que extraímos o impulso criativo, a textura do tempo, 
a solidez do que permanece. A tecnologia carrega o espírito 
da rocha; um retorno às origens para criar o novo.
Quando o design toca a essência, Monolitho surge em resposta 
à evolução técnica, elevando a capacidade criativa dos espaços.

A SINGULARIDADE DA PEDRA. A EVOLUÇÃO DO DESIGN.

The Uniqueness of Stone. The Evolution of Design.
It is in the unique stone — monólithos — that we find inspiration 
to create surfaces that push the boundaries of design. Not just by 
reproducing it, but translating the mineral essence into a technological 
language. Then a creative impetus comes along, conjuring up its time-
etched texture and remaining solidity. Technology carries the spirit of 
the rock; a return to origins to create the new. It’s by leaning on the 
essence that Monolitho feeds back technical evolution, elevating the 
creative capacity of spaces. 

La singularidad de la piedra. La evolución del diseño
En la piedra única, monolithos, nos inspiramos para crear superficies 
que expanden los límites del diseño. No solo reproduciéndolas, sino 
traduciendo la esencia mineral a un lenguaje tecnológico. De ahí 
extraemos el impulso creativo, la textura del tiempo, la solidez de lo 
perdurable. La tecnología lleva el espíritu de la piedra; un retorno a 
los orígenes para crear lo nuevo. Cuando el diseño toca la esencia, 
Monolitho surge como respuesta a la evolución técnica, elevando la 
capacidad creativa de los espacios. 

TECNOLOGIA  •  MONOLITHO

305304



Ária Lápis AC 3D 120x120cm

Atmos 3D revela sutilezas que transformam superfícies. Uma tecnologia 
exclusiva que intensifica detalhes antes imperceptíveis. O design em um 

novo patamar de sensações.

INTENSIDADE E REALISMO QUE PROVOCAM OS SENTIDOS 

Intensity and realism that awaken the senses. Atmos 3D 
reveals subtleties that transform surfaces. An exclusive 
technology that enhances previously imperceptible 

details. Design on a new level of sensations.

Intensidad y realismo que provocan los sentidos. Atmos 3D 
revela sutilezas que transforman las superficies. Una tecnología 
exclusiva que intensifica detalles antes imperceptibles. 

El diseño en un nuevo nivel de sensaciones.

TECNOLOGIA  •  ATMOS 3D

101100



Informações sobre Declaração de Resistência Química acesse o link: www.decortiles.com/drq ou diretamente pelo QRcode:
Informations about Declaration Chemical Resistance acess o link: www.decortiles.com/drq or directly by QRcode:

Información sobre Declaración de Resistencia Química visita o link: www.decortiles.com/drq o directamente por el QRcode:

Embalagem
Packing  |  Embalaje

Informações sobre estoque na Bahia acesse o link: www.decortiles.com/cdba ou diretamente pelo QRcode:
Informations about stock in Bahia acess the link: www.decortiles.com/cdba or directly by QRcode:
Información sobre acción en Bahía visita o link: www.decortiles.com/cdba o directamente por el QRcode:

Informações sobre Embalagem acesse o link: www.decortiles.com/packing-list ou diretamente pelo QRcode:
Informations about Packing acess the link: www.decortiles.com/packing-list or directly by QRcode:
Información sobre Embalaje visita o link: www.decortiles.com/packing-list  o directamente por el QRcode:

Declaração de Resistência Química
Declaration Chemical Resistance  •  Declaración de Resistencia Química

Estoque na Bahia
Stock in Bahia  |  Acción en Bahía

Acabamentos
Finishings  •  Terminaciones

IMPORTANTE As informações deste catálogo são as mais exatas possíveis. Peso e cores estão sujeitos às variações típicas do revestimento cerâmico. 
As cores indicadas se assemelham o máximo possível, dentro dos limites de impressão.

NOTE - Information in this catalogue is as accurate as possible, but is not to be deemed legally binding. Weight and colors are subject to variations typical 
of natural materials. The colors indicated in this catalogue are as similar as possible within print limits.

IMPORTANTE - Las informaciones de este catálogo son lo más precisas posible, pero no se las debe entender como obligación legal. El peso y colores están sujetos 
a las variaciones típicas de la materia prima natural. Los colores indicados se acercan lo más posible a la realidad, dentro de los limites de la impresión gráfica.

Produto Retificado
Rectified product   
Producto Rectificado

Impressão Digital
Digital Print  
Impresión Digital

Exclusivo para uso em porcelanataria e mobiliários 
Exclusive for use on porcelain tiles and furniture 
Uso exclusivo en porcelana y muebles

SC

BA

PB

HD

SP

3D

Produzido na Bahia
Produced in Bahia 
Producido en Bahia

Produzido na Paraíba
Produced in Paraíba 
Producido en Paraíba

Produzido em Santa Catarina
Produced in Santa Catarina  
Producido en Santa Catarina

Produzido em São Paulo 
Produced in São Paulo
Producido en São Paulo

Produto com relevo na superfície
Product with surface relief 
Producto con relieve en la superficie

Técnologia Atmos 3D
Atmos 3D Technology
Tecnologia Atmos 3D

Produto adequado para uso em paredes de ambientes internos
Product is suitable for floor and wall usage
Producto adecuado para uso en el piso y pared

Sigla  •  Acronyme  •  Sigla

Significado
Meaning  •  Significado

Acetinado
Satin  •  Satinado

Polido 
Polished  •   Pulido

Esmaltado
Glazed  •  Esmaltado

Brilhante
Glossy  •  Brilhante

Resistente ao Escorregamento
Slip Resistant  •  Antiresbalante

Não esmaltado
Unglazed  •  Não esmaltado

Natural
Natural  •  Natural

Mate
Matte  •   Mate

Metalizado
Metallic  •  Metálico

AC POL GL

BR EXT UGL

NAT MA MT

Classes variação de tonalidade
Shade variation class  •  Clase de variación de tonalidad

Características Técnicas
Technical Characteristics  •  Características Técnicas

UNIFORME - Diferenças entre 

peças de uma mesma produção 

são mínimas.

UNIFORM APPEARANCE - 

Differences among pieces from the 

same production run are minimal.

UNIFORME - Las diferencias de 

colores entre piezas de la misma 

produción son mínimas.

V1 LEVE - Diferenças claramente 

distinguíveis na textura e/ou no 

padrão dentro das cores similares.

SLIGHT VARIATION - Clearly 

distinguishable differences in texture 

and/or pattern with similar colors.

LEVE - Diferencias claramente 

dintinguibles em textura y/o 

diseños con colores semejantes.

V2 MODERADA - As cores presentes em uma 
única peça serão parte das cores presentes 
nas outras peças e a quantidade de cores em 
cada peça pode variar significativamente.

MODERATE VARIATION - White the colors 
present on a single piece of tile will be 
indificative of the colors to be expected on 
the other tile, the amount of colors on each 
piece will vary significantly.

MODERADA - Los colores presentes en una 
única pieza serán parte de los colores 
presentes de lasotras piezas y la cantidad 
de colores en cada pieza pueden variar 
significativamente.

ALEATÓRIA - Diferenças de cores 
ao acaso de piso para piso, de 
modo que uma peça pode ter cores 
totalmente diferentes das outras.

RANDOM VARIATION - Random colors 
differences from tile to tile, so that 
on tile may have totally different 
colors from that on other tiles.

ALEATORIA - Diferencias casuales 
de colores de piso para piso, de 
maneira que una pieza puede tener 
colores totalmente diferentes de las 
otras piezas.

V3 V4

Coeficiente de atrito
Coefficient of friction  •  Coeficiente de fricción

Classe 
Class 
Clase

Coeficiente de atrito dinâmico úmido 
Dynamic Coefficient of friction-wet 
Coeficiente de fricción dinamico húmedo

Indicação Recomendada  |  Recommended Indication  |  Indicación Recomendadav

I ‹ o,4 Recomendável para áreas secas e molháveis | Recommended for dry areas and partially wet areas. | Recomendado para áreas secas y mojables.

II ≥ o,4 Recomendável para áreas molhadas | Recommended for wet areas | Recomendado para áreas mojadas.

Áreas molhadas - áreas da edificação cuja condição de uso e de exposição pode resultar na formação de lâmina d’água pelo uso normal a que o ambiente se destina (por exemplo, banheiro com chuveiro, área 
de serviço e áreas descobertas). Áreas molháveis - áreas da edifi cação que recebem respingos de água decorrentes da sua condição de uso e exposição e que não resulte na formação de lâmina d’água pelo 
uso normal a que o ambiente se destina (por exemplo, banheiro sem chuveiro, lavabo, cozinha e sacada coberta). Áreas secas - áreas onde, em condições normais de uso e exposição, a utilização direta de 
água (por exemplo, lavagem com mangueiras, baldes de água etc.) não está prevista nem mesmo durante a operação de limpeza.

Áreas mojadas: Áreas de la edificación cuya condición de uso y exposición puede resultar en formación de lámina de água por el uso normal a que el ambiente se destina (por ejemplo, baños con duchas, 
galerías y áreas no cubiertas). Áreas mojables: Áreas de la edificación que reciben salpicaduras de água derivado de su condición de uso y exposición y que no resulte en formación de lámina de água por uso 
normal a que el ambiente se destina (por ejemplo, baño sin duchas, baño, cocina y balcón cubierto). Áreas secas: Área donde, en condiciones normales de uso y exposición, la utilización directa de água (por 
ejemplo, lavado con mangueras, cubos de água, etc.) ni siquiera está previsto durante la operación de limpieza.

Wet areas: Areas of the building where it could be exposed to an agglomeration of water given by the natural/logical usage of the ambient (ex.: Bathrooms with shower, laundry rooms and unsheltered areas). 
Partially Wet areas: Areas of the building where it could be exposed to sprinkles or sprays of water given by the natural/logical usage of the ambient (ex.: Bathrooms without showers, restrooms, kitchens and 
sheltered balconies). Dry areas: Areas of the building where a direct contact of water is not expected even during cleaning operations.

1Usos domésticos e para tratamento em piscinas ≥ GB e UB.  2Ácidos e álcalis de alta e baixa concentração. 
*Os produtos que não apresentam ataque químico GLB para ácidos e álcalis de alta e baixa estão na tabela correspondente. 
1Domestic use and for treatment of swimming pool.  2Acids and alkalis low and high concentration.  3Class 3 shall be required for penetrating agent and film-forming agent. Not applicable agent oxidizing action.  
*Products that do not have chemical attack GLB to acids and high and low alkali are in the corresponding table. 1Usos somésticos y para el tratamiento de la piscina ≥ GB. 
1Usos somésticos y para el tratamiento de la piscina ≥ GB. 2Ácidos y álcalis concentración baja y alta.  3Se requerirá clase 3 para el agente y el agente formador de película penetrante. No aplicable agente 
oxidante acción.  *Los productos que no presentam ataque químico GLB para ácidos y álcalis de alta y baja están en la tabela correspondiente.

NBR ISO 13006
Monoporosa 
Monoporous
Monoporosa

NBR ISO 13006
Semi Poroso

Semi Porous Tile
Semi Poroso

NBR ISO 13006
Semi Grês

Semi Stoneware
Semi Gres

NBR ISO 13006
Grês

Stoneware
Gres

NBR ISO 13006
Porcelanato [GL]

Porcelain Tile  [GL]
Porcelanato [GL]

NBR ISO 13006
Tecxtone  

Porcelanato [UGL] Porcelain Tile [UGL]
Porcelanato [UGL] 

Características Superficiais 

Superficial Characteristics 

Características Superficiales

Resistência à manchas
Resistance to staining
Resistência a las manchas

≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3

Resistência química*
Chemical resistance
Resistência quimica

A declarar 1 2

To declare 1 2

Para declarar 1 2

A declarar 1 2

To declare 1 2

Para declarar 1 2

A declarar 1 2

To declare 1 2

Para declarar 1 2

A declarar 1 2

To declare 1 2

Para declarar 1 2

A declarar 1 2 Por 
acordo
By agreement
Por acuerdo

A declarar 1 2 Por acordo
By agreement
Por acuerdo

Coeficiente de atrito*
Coefficient of friction*
Coeficiente de Fricción*

Não aplicável
Not applicable
No se aplican

A declarar 1 2

To declare 1 2

Para declarar 1 2

A declarar 1 2

To declare 1 2

Para declarar 1 2

A declarar 1 2

To declare 1 2

Para declarar 1 2

A declarar 1 2 Por 
acordo
By agreement
Por acuerdo

A declarar 1 2 Por acordo
By agreement
Por acuerdo

Características Estruturais

Structural Characteristics 

Características Estructurales

Absorção de água
Water Absorption
Absorción de água

BIII (x > 10%) BIIb (6% < x ≤ 10%) BIIa (3% < x ≤ 6%) BIb (0,5% < x ≤ 3%) BIa (x ≤ 0,5%) BIa (x ≤ 0,5%)

Abrasão profunda
Deep abrasion
Abrasión profunda

Não aplicável
Not applicable
No se aplican

Não aplicável
Not applicable
No se aplican

Não aplicável
Not applicable
No se aplican

Não aplicável
Not applicable
No se aplican

Não aplicável
Not applicable
No se aplican

≤ 175 mm³

*O coeficiente de atrito é atribuido pela NBR 16919
*The coefficient of friction is assigned by NBR 16919 
*El coeficiente de fricción es asignado por NBR 16919
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Local de uso
Usage recommendation  •  Local de uso

Apresentação
Presentation  •  Presentación

Tabela de local de uso
Usage recommendation classes  •  Tabla de local de uso

The Usage Recommendation is an auxiliary tool that clarifies questions from users, architects, designers, and specifiers, facilitating product specifications. 
This USAGE RECOMMENDATION MANUAL has as a main objective to associate the ceramic tile to the appropriate usage for its best performance.

The Usage Recommendation is an auxiliary tool that clarifies questions from users, architects, designers, and specifiers, facilitating product specifications. 
This USAGE RECOMMENDATION MANUAL has as a main objective to associate the ceramic tile to the appropriate usage for its best performance. 

La clasificación de uso es una herramienta que sirve para auxiliar a los usuarios, arquitectos, diseñadores y proyectistas en sus preguntas, facilitando las 
especificaciones del producto. EL MANUAL DE ESPECIFICACIONES DE USO El objetivo principal es relacionar el revestimiento cerámico con el lugar de uso 
adecuado para su desempeño.

FIR: Floor - Indoor Residential (Piso – residencial interno)

FLC: Floor - Light to Medium Indoor Commercial (Piso - comercial interno leve a médio/moderado)

FMC: Floor - Medium to Heavy Indoor Commercial (Piso - comercial interno médio/moderado a intenso)

FHC: Floor - Very Heavy Indoor Commercial (Piso - comercial interno muito pesado)

FMO: Floor - Light to Heavy Outdoor Commercial and Outdoor Residential  (Piso - comercial externo leve a pesado e residencial externo)

FHO:  Floor – Very Heavy Outdoor Commercial and Outdoor Residential (Piso - comercial externo muito pesado e residencial externo)

FRM: Floor - Ramp Light to Heavy Outdoor Commercial and Outdoor Residential (Piso - comercial externo leve a pesado e residencial externo com rampas)

FRH: Floor - Ramp Very Heavy Outdoor Commercial and Outdoor Residential(Piso - comercial externo muito pesado e residencial externo com rampas)

FWI: Floor – Wet Indoor (Piso – interno molhado)

WRC: Wall – Residential and Commercial (Parede – residencial e comercial)

WWS: Wall – Swimming Pool (Parede – piscina)

WFA: Wall – Facade (Parede – fachada)

WID: Wall - Indoor Dry Residential and Commercial (Parede - residencial e comercial interna seca)

O código do local de uso passou a ter 3 (três) letras. As siglas que iniciam com a letra F (da palavra Floor, que significa piso em inglês), indicam que os 
revestimentos devem ser usados, preferencialmente, em pisos. Todos os revestimentos cerâmicos usados em piso também podem ser aplicados em 
paredes, por se tratar de locais com características menos críticas que os pisos. Siglas que iniciam com a letra W (da palavra Wall, que significa parede em 
inglês), indicam que os revestimentos devem ser usados exclusivamente em paredes. As duas letras que complementam as siglas dos novos locais de uso 
da Decortiles indicam as aplicações preferenciais para os revestimentos, e sua origem também vem da língua inglesa:

Decortiles Usage Recommendation has now 3 (three) letters. The acronyms that start with the letter F (from the word Floor), indicate that the tiles should 
preferably be used on floors. All ceramic tiles used for floors can also be used on walls, because it is a location with characteristics less critical than floors. 
Acronyms that start with the letter W (from the word Wall), indicate that the tiles should be used exclusively on walls. The next two letters that complement 
the acronyms of Decortiles new usage recommendation indicate the preferred applications for tiles, and their origin also comes from English:

El código del local de uso ahora tiene 3 (tres) letras. Las siglas que comienzan con la letra F (de la palabra Floor, que significa piso en inglés), indicanque los 
revestimientos deben usarse, preferiblemente, en pisos. Todos losrevestimientos cerámicos utilizados en los pisos también se pueden aplicaren las paredes, 
ya que son lugares con características menos críticas queel suelo. Las siglas que comienzan con la letra W (de la palabra Wall, quesignifica pared en inglés), 
indican que los revestimientos deben usarse,preferiblemente, en paredes.Las dos letras que complementan las siglas de los nuevos lugares de uso de 
Decortiles indican las aplicaciones preferidas de los revestimientos y su origentambién proviene del idioma inglés:

Informações sobre local de uso acesse o link: www.decortiles.com/local-de-uso ou diretamente pelo QRcode:

Informations about usage recommendation acess the link: www.decortiles.com/local-de-uso or directly by QRcode:

Información sobre local de uso visita o link: www.decortiles.com/local-de-uso o directamente por el QRcode:

To facilitate communication and marketing language, the Decortiles’s new Usage Recommendation will present the acronyms and a short and objective text 
indicating the meaning.  Besides that, there will be a series of illustrative icons to complement communication and facilitate understanding: 

Para facilitar la comunicación y el lenguaje del mercado, la tabla del nuevo Lugar de Uso Decortiles presentará las siglas y un texto breve y objetivo 
indicando el significado. Además, una serie de iconos ilustrativos complementarán la comunicación para facilitar la comprensión: 

Para facilitar a comunicação e linguagem de mercado, a tabela do novo Local de Uso Decortiles vai apresentar as siglas e um texto curto e objetivo 
indicando o significado. Além disso, uma série de ícones ilustrativos vai complementar a comunicação para facilitar o entendimento:
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            Simbiose é uma relação de interdependência. 
Resultado intrínseco entre movimento e interação. 
Encontro que desafia o convencionale celebra as 
diferentes formas de criar. Onde elementos se 
entrelaçam em uma equação sofisticada e ousada.

A Coleção Simbiose expressa a singularidade da 
relação entrea matéria e a vida, o excepcional 
e o tecnológico, direcionandoo olhar para o 
extraordinário. 

“  
“

Simbiose es una relación de interdependencia. Resultado 
intrínseco entre movimiento e interacción. Un encuentro que 
desafía lo convencional y celebra diferentes formas de crear. 
Donde los elementos se entrelazan en una ecuación sofisticada
y audaz.

La Colección Simbiose expresa la relación única entre la materia
y la vida, lo excepcional y lo tecnológico, dirigiendo la mirada 
hacia lo extraordinario.

Simbiose is a relationship of interdependence. Intrinsic 
connectedness between movement and interaction.  An encounter 
that challenges the run-of-the-mill and celebrates the different ways 
of creating. Where elements intertwine through a sophisticated and 
bold equation. 

The Simbiose Collection portrays the uniqueness of the relationship 
between matter and life, the exceptional and the technological, 
turning ones’ eyes towards the extraordinary. 

PRÁTICAS 
RESPONSÁVEIS
A Decortiles possui iniciativas para promover a responsabilidade ambiental, 
com foco em áreas-chave de seu processo produtivo. Somos uma empresa 
comprometida com o monitoramento de nossos impactos. Dispomos de 
um relatório completo de Análise de Ciclo de Vida (ACV) e Pegada de 
Carbono, abrangendo informações detalhadas desde o berço até o túmulo. 
Acesse o QR Code e conheça outras dessas ações ambientais que merecem destaque. 

*Alguns de nossos revestimentos têm como referência cores e texturas encontrados 
na natureza, reproduzindo visualmente os padrões de pedras, madeiras e outros 
materiais. Por isso, os textos conceituais de produtos têm liberdade criativa para 
fazer associações à natureza.

Decortiles has initiatives to foster environmental responsibility, 
focusing on key areas of its production process. We are a company 
committed to monitoring our impacts. We have a full Life Cycle Analysis 
(LCA) and Carbon Footprint report, covering thorough information from 
cradle to grave. Access the QR Code and learn about other of these 
environmental efforts worthy of note.

Algunos de nuestros revestimientos tienen como referencia colores y 
texturas que se encuentran en la naturaleza, reproduciendo visualmente 
los patrones de piedras, madera y otros materiales. Por lo tanto, los 
textos conceptuales de productos tienen libertad creativa para realizar 
asociaciones con la naturaleza.

Decortiles posee iniciativas para promover la responsabilidad 
ambiental, centrándose en áreas clave de su proceso productivo. 
Somos una empresa comprometida con el monitoreo de nuestros 
impactos. Disponemos de un completo informe de Análisis del Ciclo de 
Vida (ACV) y de Huella de Carbono, que abarca información detallada 
desde la cuna hasta la tumba. Accede al código QR y descubre otras 
acciones ambientales que se destacan. 

*Some of our coatings are based on colors and textures found in nature, 
visually reproducing the patterns of stones, hardwood, and other 
materials. Therefore, the conceptual texts of products have creative 
freedom to make associations with nature.
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	aledo
	alexandria
	amazônia
	ÁRIA
	ARKEN
	balkan
	bola
	caatinga
	carol gay
	CASCA
	cerrado
	corso
	denon
	golfo
	habitus
	lascas
	luzon
	magma
	mata atlântica
	muni
	murano
	nion
	oasi
	orbi
	pampas
	pantanal
	raízes
	sena
	tecton
	titan
	traço
	tulum



